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APXWBbI

«MouyBCTBOBaTb XapakKTep Hapoaa...»
(dnunsog, 3 nepenmnckun
T./1. CyxoTuHow-ToncTonm un Kapnuca 3rne).

A.B. Cnipore, A.M. DnTepmaHe

B ny6iMKyeMoMm HM>Ke MNUCbMe pacCMOTpPeH diparMeHT M3 re-
penucku TaTbsHbl JIbBOBHbI CyXOTUHOW-TONCTON U nnTepaTypo-
Beda, nepesogymka J1.H. Tonctoro Kapnuca 3rne. y6ankyemoe
HVKe nMMcbMo CyXxOTUHOW-ToncTo gatmpoBaHo 10 uiona 1938 T.
M B HeM BblpadkeHa 6narogapHoCTb 3a rnonyyYyeHHy U3 Puru nepe-
BeJeHHY Ha pYCCKU A3blK KHUTY cKa3ok Kapnmca Ckanbe, Ko-
TOpbIi B ONMMUCbIBaeMoe BpeMsi BOCMPUHUMAICA KaK OAWH U3 ca-
MbIX 3HAUUTENbHbIX MNpeAcTaBUTeNeid NaTbIWCKOW NuUTepaTypbl.
«TonctoBCcKasas TeMa» KOCBEHHO MPUCYTCTBYET B MNucbme u3 Puma,
rae yrnomuHaeTca ctatbsl K. 3rne, onybanMkoBaHHas B NaTbILLICKOM
NnoBpPeMeHHOM U3aHUU B rof CToneTHero obunes nucatens.

Knwouesble cnosa: Kapnuc 3rne, T.J1. CyxoTuHa-Toncras,
T.M. CyxoTnHa-Anb6epTuUHU, Jlynomku AnbbepTuHmn, Kapnuc Ckan-
6e, B.B. NlaganvH (BacunbeB), A. ANCUT, 3NUCTONSAPUIA, «3apybexk-
Has To/ICTOBMaHay.

“To feel the character of the nation...”:
An Episode from the Correspondence
between T. Sukhotina-Tolstaya and K. Egle

Ludmila V. Sproge, Linda M. Eltermane

In the letter published below an excerpt from the correspond-
ence between Tatiana Sukhotina-Tolstaya and a Latvian literary
critic, translator of Leo Tolstoy, Karlis Egle is reviewed. The pub-
lished letter of Sukhotina-Tolstoya is dated on the 10th of July,
1938, and it expresses the gratitude for the received from Riga
book of fairy tales by Karlis Skalbe translated into Russian;
Karlis Skalbe at the time was perceived as one of the most signif-
icant representatives of the Latvian literature. "Tolstoy's theme"
is indirectly present in the letter from Rome, where the article of
K. Egle, published in a Latvian periodical in the centenary year of
the anniversary of the writer, is mentioned.

Key words: Karlis Egle, Tatiana Sukhotina-Tolstaya, Tatiana
Sukhotina-Albertini, Luigi Albertini, Karlis Skalbe, Vasiliy
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Gadalin (Vasilyev), Aleksandrs Apsitis, epistolary, “foreign Tol-
stoy’s studies”.

®oTonopTpeT T.J/1. CyxoTUHOW-TONCTOW, NpucnaHHbli K. 3rne
(LKB (MB), doHa. K. 3rne, OH. 386).

My6inkyemoe HUMdXKe MUCbMO OTHOCUTCA K nepuogy, Korja
T.A. CyxoTnHa-Tonctanl, okasaBLUAsACA B YC/NOBUAX 3aMUrpaumu,
paboTana Haj yBeKoBeYeHVeM NamMsATW CBOEro 0TuUa; Kak v gpyrue
petn J1.H. Tonctoro, oHa cobupana maTtepuaibl, MNOCBSLLEHHbIe
XXU3HWU M TBOPYECTBY BeNMKOro nmcartend. O cBOeN «My3enHOW»
KO/MNEKUUX OHa 3amMeyana, YTo CUCTeMaTU3VpPYyeT BCe, UTO ero Ka-

IO pumckoM nepuoge amurpauum ctapweii godepu J1.H. Tonctoro, TaTbsHbI
NbBOBHbI CyxoTuHoM-Toncton (1864-1950), cm.: [10]; B PyccKo-nTanbssHCKOM ap-
xmBe (CocT. A. Pvyum mn A. WnwkuH) - Archivio russo-italiano - xpaHATca eé
3NUCTONAPHbIE MaTepuanbl (nogpobHee 06 aTom B: [7, 4. |, c. 421; 7, u. Il, c. 31O-
3u].
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caeTcsl, 0CO6eHHO KHUIMM TONCTOrO He TOMbKO Ha PYCCKOM, HO U Ha
OpYyrux f3blkax, a Tak>Ke WHOA3bIYHbIe OMy6/MKOBaHHble Marte-
pvanbl 0 Hem. VI3BECTHO, UYTO, COCTaB/ASA U3 CBOEro apxusa «sapo»
3arpaHuU4yHoro Mysesi ToONCToro, OHa pacrionarana cCoTHAMU (POoTo-
rpauii 1 OoTKpLITOK C n3o0bpadkeHnem J1.H. Tonctoro, guckamu c
€ro rosocom, BeLlamu, npuHagiexasLUMM nmcaTento n T.n0. OgHa
M3 KOHLUENTya/bHbIX 3aga4 OyayLliero mMysesi coctosina B cobupa-
HUe «3apybexxHoro TONCToro», YTO N CTa/I0 MNOBOAOM ObpalleHus
T.J1. CyxoTuHON-Toncton K 6ubnunorpady, YHUBEPCUTETCKOMY
npenogasatento Kapnucy 3rne (1887-1974), ogHOMY M3 nccneno-
BaTenei U nepeBoAuuKy TBopyecTBa J1.H. Tonctoro Ha natbiLl-
CKUI A3bIK2.

MNMomMuMO MepeBOAOB, KOTOpble OCyLlecTBAsAA U cam K.3rne, oH
3aHMMascAa cocTaBneHMeM 6ubnuorpadun rnepesosoB Npoussese-
HWMA ToncToro, a TakXKe BbISIBAeHWEM peLenumu TBopYecTBa Mn-
catens B JlaTBUM, MOMCKOM KOPPECMOHAEHLMI MpUCaHHbIX Ton-
cToMmy u3 JincnaHAcKoW rybepHun. Ons NOMNOAHEHUS My3eMHOro
poHAa CyxoTuUHOW-ToNCTON w©3 Purn oTcblianncb MOPTPETHI
nepeBOAYMKOB, 6GUGAMOrpacnyeckuini  CNUCOK NepeBeAeHHbIX
npoussegeHNin TONCTOrO M camMn MPoOU3BEAEHUS Ha NaTbILLCKOM
A3blKe, KpoMe Toro, - nybéimkauuy o nucatene n3 Nepuogmnyeckux
nsgaHuii flatBun. 3aHMMasiCb nonynsipysauuver TBopyecTBa Mnu-
caTensi B NaTbILWICKOM KynbTypHOW cpefe, K. 3rne cobpan obumvp-
HYl0 6MONMOTEKY MpPon3BedeHUIn TONCTON0 Kak Ha PYCCKOM, Tak 1
Ha NaTbILWCKOM f3blKax, KOTopas HacHuTbiBasa K TOMY BpeMeHU
145 KHUr n 6onee cTa M3gaHWA NUceM, AHEBHUKOB U cTaTeil o
pyCCKOM Knaccuke3.

B aBTOGMOrpadnyveckmx 3ameTkax K. 3rne nuwietr o CBOeN
paHHel N6BM K MYHOCTU U TBOPYeCcTBY Tonctoro: «B nepsble
rogbl, 6yayum monogbim yuutenem B 1908-1909 rogy, s gaxke MNbl-
Tanca nepenmcbiBaTbCA € TOACTbIM. V3 3TOM Nepernnucku HUYEro
60MbLLIOr0 He MOoAY4YUIOoCb, HO Kak MpPUATHOe BOCMOMWHaHWE Tex
OHel BooayLLEBNEHUS Y MEHS 40 CUX NOP XPaHATCA nucbMa gpyra
n egMHOMBbILLNEHHUKA ToncTtoro B.I. YepTkoBa 1 nopTpeT To/cTo-
ro c ero nognuceto» [1]. B 3ameTKax 3rne ynoMsHyTa 1 nepenvcka
C OKpy>eHuem Toncrtoro - B.[. YepTkoBbiM. B.®. BynrakosbiMm,

Mepenucka CyxoTuHoW-Tonctorn n K. drne xpaHUTcA B hoHAE MOCNeAHEro B:
Latvijas Akadémiskas bibliotékas (Misina bibliotéka), panee - LKB (MB). B
HacTosiLlLee BpeMs aBTopaMu cTaTbM MOArOTOB/MEHA Ny6AMKauMsa 3TOro anmcTons-

pusi.
3 K. 3rne nepesen Tpunormio knaccuka («detcTBo», «OTpoYecTBO», «HOHOCTb»), B

naTbIWCKON rnepuognke BbIXOAUNN €ro cTaTtby 0 TONCTOM.
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C.A. ToncTtoi-BHy4KoOWM 1 gp. B nucbmax cama cobowi 6bina 3aTpo-
HyTa TeMa NaTbILICKON KynbTypbl, UHTEPEC K KOTOPO 6bln NposiB-

JleH CO CTOPOHbI Jo4Yepn nucaTens.

Cpean KoppecnoHAeHUUI BbleNseTcsa OAHO MNMCbMO, Hanps-
Myto c JI.H. TonctelMm He cBfi3aHHOe, HO CBUAETE/bCTBYHOLLEE O
LOPY>KECKUX U A0BEPUTE/IbHbLIX OTHOLUEHUSX, CNOXXUBLUUXCA MEeXX-
4y KoppecrnoHgeHTaMmu u3 Puru n Puma.

kyenvoe cevo T.J1. CyxotvHo-TancTon KK 3rme
(LKB (MB), doHg, K e, On. 78 Ef, xp. 1).
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My6nnkyemoe nucobmo T.J1. CyxoTuHo-Toncton K K. 3rne
(LKB (MB), doHga. K. 3rne, On. 78. Ea,. xp. 1).

T.J1. CyxoTuUHa NULLIEeT:

10 vronia 1938.

Nobe3HbIN rocrnognH Jrne,

Ha gHax s ye3)kalo B fepeBH0. Afpec Mol [0 Havyana oKTHa6ps
6ypeT: Mapenna TopuHo4 A oyeHb 6narogapto Bac 3a npucnan-
Hoe: cka3ku [Ckanbe]5 oyeHb MO3TUYHbI N OPUTMHAIbHBLI U JaloT
Mo4yyBCTBOBATb XapakTep Hapoga6.. Ho noka Huyero 6osbLue Ao

4 Peub naet o gome 3979 CyxoTUHON JleoHapaa AnbbepTuHW, rae ceMbs nposoauna
neTHUe mecsupl.

S5damunna nucatens gonucaHa pykoin K. 3rne. Peub naet 06 nsgaHmn cm.: [6).

6 B uvsgaHne 1924 r. sownu cnegytoline ckasku: «Mos noesgka K CHerypouke»,
«KoponeBCKUIA NCTOMNHUK», «<MenbHMLa KoTa-Mypnbikny, «[oyvka nanadar, «Mopckas
uapeBHa», «BennkaH», «Be4Hblli CTYAEeHT W ero ckaska», «[oMoBOW», «30nyLuKanr,
«JlecHoO rony6b».
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OCeHUW He npucbinanTe. Aymatl BepHyTbcs B PMM B Hadasie OK-

TA6pa u TOrga Hanuwy Bam. Euwle pas o4yeHb 6narogapto Bac 3a

TO, YTO Tak oboraTwnim moe cobpaHme. XXanb He Mory npoyecTb

Baweli cTaTbu7 Ckaskm 6yay unTaTb CBOEMY BHYKY, KOTOPOMY
7neT8

Bcero Bam nyuiuero,

T. CyxoTuHa-ToncrTas.[2)

MNouvemy B KayecTBe nogapka Bbi6op K. 3rfe nan Ha KHUTY U3-
BECTHOIO NaTbILICKOro Noata 1 rnposanka, MacTtepa nmtepaTypHoOun
ckaskun, Kapnuca Ckanbe, KHUTY KOTOPOro, COCTOSILLYIO U3 OCyLle-
CTB/IEHHbIX B pa3Hoe BPeMsi NMepeBOA0B Ha PYCCKUM A3bIK, ¢ 6U1O-
rpaduyecknm 0YEepPKOM % nopTpeToMm aBTopa  m3pgan
B.B. Naganmn?

BeposTHee Bcero npeanonoXXuTb OTHOCUTE/NIbHYHO M3BECTHOCTb
NaTbILICKOro aBTopa, YbM CTUXU M cKaska «<Mosi noe3gka K CHery-
pouke» B nepesogax Bn. XopaceBunya, C. LllepBUHCKOrO,
FO. BepxoBckoro n b. BanTtbl, 66111 NoMeLleHbl B NMeTporpasckom
«CH0pHUKe naTbILICKOW nnTepaTypb» (1916)9, a TakKe nepeBobl
TekcToB K. Ckanbe, ny6nmkyemble Ha Mnonocax naTBUINCKOW pyc-
CcKol nepmoanknly KoTopas pacnpocTpaHsinace no Pycckomy 3a-
py6exkbto («<YTpo», «CerogHs», «Hall OroHek», «PVDKCKUI Kypbep»,
«ana Bac» n gp.). Kpome TOro >XypHaiucT U NepeBoAYUK
B.B. N aganuH, KoTopbIl «cobpan B KHUre 1924 r. ckasku, nepe-
BeAEHHbIe NaTbiLLUCKUMKU nucatenamu (A. F'pyuHom, A. Yakowm), 6y-

7 Peub npet o ctatbe K. 3rne «/leB Hnkonaesuy Toncton. K cToneTmnio co gHA poXxk-
peHnsA. [13, c. 244-251]. Vicxoga U3 KOHTeKCeTa, cnegyeT, 4to K. 3rne npucnan e
OflHYy M3 Tpex CcBOMX cTaTei no cny4vato 100-neTHero r6unes co AHA PoXAeHUs
J1.H. ToncToro Ha naTbILLCKOM f13blKe, KOTOPbIe 6bIIM OMy6/IMKOBaHbI B NaTbILLCKUX
NoBpPEeMeHHbIX U3JaHUAX; HECMOTPSA Ha TO, YTO ABe CTaTbMi NOA OAHWM Ha3BaHVEM
(«/leB ToncToli M naTbiWICKas MUCbMEHHOCTb» 6bINnN «t0bUneliHble» NX CMblicnoBas
KaHBa pasnuM4yHa: 3amMeTKa U cTaThsa B u3gaHuum “Latvju gramata” («/laTbiickas
KHUra») MOCBSALLEHbl «naTbILLICKOMY TONCTOMY», T.e. TOMY, KaK pa3BuBanocb BOC-
npusaTve TBOpYeCTBa U IMYHOCTU PYCCKOro nucaTensi B NaTbILLCKOA3bIYHOM cpeje,
uTO MepeBOAUNOCHL N n3gaBanocb B JlatBun. [11, c. 10]; [12, c. 290-294]. B cBoto
oyepeab, B XXypHane “Jaunibas tekas” («[yTu monogoctwy), rae K.2rne nybnnkyer
OPYryl0 «O4HOMMEHHYIO» CTaTblo, B OCHOBHOM AatTcsA nogpobHas 6uorpadpuma mn
oblas xapakTepucTuka TBopyecTBa ToncToro. ABTOP CTaTbM B O6LMX 4yepTax
paccmaTpuBaeT, Kak pasHble CoObITUSA B XXM3HU J1.H. ToACTOro BAVANM Ha ero xa-
pakTep, a Tak >Xe HaxoAuNn cBoe 0TobpakeHMe B TBOPYECTBe TONCTOro.

8 Nynpkn AnbbepTuHM (1931), CbiH A0YepU KOPPECNOHAEHTKN, TaTbsAHbI Mwuxai-
NoBHbI CyXOTUHOW-ANb6epTUHN (1905-1996), Ha3BaHHbIV Tak B YecTb Aeaa, rna.-
Horo pegakTtopa ,Corriere della Sera” lyngpkun Anb6epTuHN.

9Cm.: [5, c. 215-239].

DCwm. [1, u. IV, c. 97-99].
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NyyYn pefakTopoM psfa pPYCCKMX M3gaHuii B SlaTtBum, BbICTynan c
nyénukaumamMmmy, Kotopble 6blinv Hebe3bIHTepecHbl A/ «TONCTOB-
CKOro» gunanora B nucbmax. Cpeoy M3psaHOro KoimyecTBa ctartei
0 PYCCKMX XYyAOXKHUKax, OCOBEHHO 3MUrpupoBasBLUMX B JlaTBUIO
(C.A. BuHorpagos, H.MN. borgaHoB-Benbckunii), MagannH HeCKO/b-
KO pa3 obpaliaeTca K TBOPYECTBY NaTbILICKOro >XuBonvcua, wn-
noctpatopa  «BoviHbl 1 mMupa» ANl Ancutall XypodkHuue
T.J1. CyXOTUHOI, BO3MOXXHO, ObINM NHOBOMbLITHLI €ro cTaTtbn «Pabo-
Tbl Xygo>kHnka A.lN. Ancutar, «Tsbkenas 60ne3Hb Xygo>KHUKa An-
cuTa, uanocTpartopa ToncToro»2 unm Takme ero Nyonmkaymm Kak
«13 gHeBHUKOB J1.H. Tonctoro», «Benmknii nucatens 3emMnn pyc-
CKOW», «¥X0oA N cMepTb TOACTOro» 1 ap.

Ona K 3rne MNaganvH 6bin M3BECTHbIM PYCCKUM >KYPHAIMCTOM
M nnTepaTopomMm B Pure, nepeBogvYMKOM, cocTaBuTenem o063opoB13
N UCTOPUYECKUX OYEPKOB O PasBUTUU NATbILLCKOW NnTepaTypbil4
JIMYHO 3HAKOMbIM C NaTbILUCKUMMWN XYOOXKHUKaMWU U Mucatensmm,
CBOVIMU COBPEMEHHMKaMU.

My6nnkKyemblii ann3oh 13 nepenmnckm CyxoTUHOW-TONCTON 1 ee
NaTbILLCKOro KOPPecrnoHAeHTa SABMISeTCA LOMOMHEHNEM K 3MUCTO-

11 CnepyeT 3aMeTUTb, UTO n3gaHHasa K ctonetuto J1.H. Tonctoro B nepesoge K. 3rne
Tpunorns Toxe 6bina npounntocTpmposaHa A.lMN. Ancutom. Cm.: [14; 15;16].

B cTtaTtbe NagannHa npueogaTcsa buorpadunyeckme GakTbl U3 XXNU3HWN Xy[A0XKHUKA
B Poccun: ,Ero nms roBopuT MHOroe npeactaBUTENSM CTapoi PYCCKOW WMHTeNn-
reHUMn, NOMHSLLMM >XXMBOro TONCTOr0 U UCMbITbIBABLLUMM Ha cebe BNUSHWE Benu-
KOro nucatens 3emnM PycCKOW. AMNCUT Hambonee M3BECTHbIV M3 WUANKOCTPaTOPOB
npoussegeHnin Tonctoro. HeobblbyHa cyabba 3TOro xyaoXkHuka. OH Hadan CBO
Kapbepy, Kak U MHOrMe 13 ero ConneMeHHWKOB - naTbillel, BHe NnpenenoB CBOEWN
poauHbl. B Poccun OH JOCTUT M cnaBbl, N noyeTa U 6narococtosHUA. B Hauane
HbIHeLLHero Beka OH yexan Bu3 MNeTepbypra B MockBy, rae no npurnawieHnto Chbi-
TuHa, EdmmoBa 1 Apyrnx KpynHemwmnx pycCKMX KHUron3gaTenscTe, UANOCTPUPO-
Ba/l NOYTU BCE BbIXOAsALLME TOrAga nU3gaHnsa PycCKMX CKasok, Y4eObHUKM, COOPHUKN
Knaccm4yeckux npoussegeHunii. Ho camas KpynHas ero patoTa - 370 MAnOCTpauum
K npou3BegeHnamM Tonctoro, BbilwealwinMm B udgaHnn CbeiTuHa. Hagexxapl, BO3No-
KEHHble Mn3gaTteneM M aBTOPOM Ha MOMOAOro Torga XyAoXKHMKa, ornpasfaivcb
BrnonHe. Cam Tonctoli ¢ HeO6bIKHOBEHHbLIM BHUMaHMEM OTHOCMBLUMACA K TBOpYe-
cTBY AncuTa, 6bin BMONHE A0BONEH KAYeCTBOM U XapaKTepoM ero wuanctpaumn. U
BbICOKO OLleHMA TanaHT XyAoXKHuKa. Mo obuiemy Npu3HaHMI0 TOrgallHUX KPUTU-
KOB, PUCYHKWN OKa3anncb AOCTOMHbIMU TeKcTa. V3MeHMBLUMACA NopsAoK B Poccun
pasopun Ancuta. Kak n MHorue, 6exkan oH 13 ctaslleri B 1918 rogy Heroctunpum-
MMHOW CcTpaHbl. Mponano nmMyLiecTBo, HO rnaBHoe, Nponaan Bce pa6oTbl. C 1921
roga AncuTt C cembeli XXMUBeT Ha poguHe. Ho 3aecb ero oxkugana gpyras cygbb6a.
HeT noueTta, HeT cnaBbl. A ecTb 6e4HOCTb U 60ne3HN... [2]. K cokaneHuto, ctaTbu
06 13BECTHOM wunntocTpaTope «BoriHbl U Mypa» B TONCTOBCKOW JHUMKONeann
2009 r. HeT.

BCwm.: [3, c. 6); [4, c. 22-26].

UBunbnanorpacumio ny6amkaumin o naTblLWCKNX aBTopax cMm.: [1, u. |, c. 312-324].
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NAPHOMY Hacneamio nog pyépukoii «TonctoBnaHa Pycckoro 3apy-
6eXXbsi», a TaKKe MPUBOAMMBINA (PaKT, HECOMHEHHO, Hy>KAaeTcs B
ny6nMKauum U oOCMbICNIEHUN TOFO Hacneausi, KOTOpoe XpaHUuTCcs B
apxuBax BHe Poccun.
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